
Przetłumacz zdania

1. Dostałem na Ciebie zlecenie (żeby Cię zabić)     ______________________

2. Na co czekasz? Strzelaj! ______________________

3. Nie jestem mordercą, nigdy nikogo nie zabiłem ______________________

4. A więc ja idę na policję ______________________

5. Jestem oskarżony? To jakaś pomyłka! ______________________

6. Myślisz, że blefuje? ______________________

7. Mam wyrzuty sumienia, że nie powiedziałem jej o tym. ______________________

8. Zabójca został zatrzymany następnego dnia na lotnisku w Chicago. ______________________

9. Nie spoileruj, nie widziałam jeszcze tego serialu! ______________________

10. Proszę o uwzględnienie okoliczności łagodzących, bo oskarżony przyrzekł mówić prawdę.

______________________

Podpisz obrazki używając słów znalezionych w poście/usłyszanych w serialu.

________________________________ _________________________________________



_______________________________ ____________________________

__________________________ _______________________________________

Opisz  obrazek  używając  jak  najwięcej  poznanych  słów,  możesz  opisać  całą  sytuację  w  czasie 
przeszłym lub teraźniejszym



Las soluciones:

1. Recibi un encargo a matarte, 2. A qué esperas? Dispara!, 3. No soy un asesino, no he matado a 
nadie, 4. Pues yo voy a la policia, 5. Estoy acusado? Es una equivocación!/Se han equivocado!, 
6.  Crees que va de farol?,  7.  Tengo los remordimientos por no decirselo. 8.  Ruego tener en 
cuenta las circunstancias atenuantes porque el acusado declaró decir la verdad. 9. El asesino 
fue detenido al dia siguiente en el aeropuerto en Chicago. 10. No lo destripes, todavia no he 
visto esta serie!

2. la cárcel, el francotirador en al azotea, la fuga en los coches, el asesino/el asesinato/a mano 
armada, ej juez, detener/detenido


